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บทคัดย่อ
งานวิจัยน้ีมีวัตถุประสงค์เพ่ือเปรียบเทียบความเชื่อของผู้เรียนและผู้สอนที่มีต่อการอ่านภาษาญ่ีปุ่น 

เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยอ้างอิงจากแบบสอบถามความเชื่อในการเรียนภาษาที่สอง (BALLI) ประชากรและ
กลุม่ตวัอย่างในการวิจยัเป็นผูเ้รยีนวิชาเอกภาษาญ่ีปุน่ จ�ำนวน 183 คน และผูส้อนภาษาญ่ีปุน่ชาวไทย จ�ำนวน 9 คน 
ในระดบัมหาวิทยาลยั สถิตทิีใ่ช้ในการวิเคราะห์ข้อมลู ได้แก่ ค่าเฉลีย่ ส่วนเบีย่งเบนมาตรฐาน และการทดสอบท ี(t-test) 

ผลการศกึษาพบว่า 1) ความเชือ่ด้านความถนัด และ 2) ความเชือ่ด้านความยากทีม่ต่ีอการอ่านภาษาญ่ีปุ่น 
ผู้เรียนและผู้สอนมีค่าเฉลี่ย อยู่ในระดับปานกลาง  3) ความเชื่อด้านธรรมชาติและ 4) ความเชื่อด้านกลยุทธ์ในการ
เรยีนการอ่านและการสือ่สาร ผูเ้รยีนและผูส้อนมค่ีาเฉลีย่อยู่ในระดบัมาก  5) ด้านแรงจงูใจและความคาดหวงัในการ
อ่านภาษาญ่ีปุ่น ผูเ้รยีนมค่ีาเฉลีย่อยู่ในระดบัปานกลาง ในขณะทีผู่ส้อนมค่ีาเฉลีย่อยู่ในระดบัมาก และเมือ่เปรยีบเทียบ
ความเชื่อของผู้เรียนและผู้สอนท่ีมีต่อการอ่านภาษาญ่ีปุ่นแต่ละด้านพบว่า ไม่พบความแตกต่างอย่างมีนัยส�ำคัญ
ทางสถิติที่ระดับ 0.05
ค�ำส�ำคัญ: ความเชื่อ ผู้เรียน ผู้สอน ภาษาญี่ปุ่น การอ่าน

Abstract
The purpose of the research was to compare the different beliefs between non-native Japanese 

learners and lecturers in Japanese reading. The number of participants were 183 non-native Japanese 
learners and 9 non-native Japanese lecturers. The research instrument used in this study was questionnaires.

The collected data was analyzed by descriptive statistics: mean, standard deviation and t-test. 
The research findings were as follows: 1) The beliefs towards Japanese reading aptitude and 2) The 
beliefs towards difficulty in Japanese reading were at a moderate level. 3) The beliefs towards nature of 
Japanese reading and 4) The beliefs towards learning of Japanese reading strategies and communication 
were high at the level. and 5) The beliefs towards motivation and expectations of Japanese reading 
learners were at a moderate level and lecturers were high at the level. The data analysis of the different 
of beliefs between non-native Japanese learners and lecturers in Japanese reading show that was not 
statistically significant difference at the 0.05 level.
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ความเป็นมาและความส�ำคัญของปัญหา

การศกึษาความเชือ่ (beliefs) ของผูเ้รยีนและผูส้อนเป็นสิง่ท่ีมคีวามส�ำคญัอย่างย่ิง เน่ืองจากความ

เชื่อของผู้เรียนเป็นสิ่งท่ีมีอิทธิพลต่อพฤติกรรมการเรียน มีความสัมพันธ์กับกลยุทธ์ท่ีผู้เรียนเลือกใช้ รวมถึง 

มผีลต่อการควบคมุตนเองในการเรยีนรูภ้าษาต่างประเทศนัน้ ๆ  ของผูเ้รยีนด้วย (Horwitz, 1987, p.119-120) 

Cotterall (1995) ได้กล่าวถึงผู้เรียนที่ประสบความส�ำเร็จในการเรียนไว้ว่า มักจะเป็นผู้ที่มีความเชื่อต่อการ

เรียนที่ดี ในขณะที่ผู้เรียนที่ไม่ประสบความส�ำเร็จมักจะมีความเชื่อที่เป็นไปในด้านลบ ในอีกด้านหนึ่งความ

เชื่อของผู้สอนก็ส่งผลต่อแนวทางในการจัดการเรียนการสอนของผู้สอนด้วยเช่นกัน Shavelson and Stern 

(1981) กล่าวถึง ความเชื่อของผู้สอนไว้ความว่า ความเชื่อของผู้สอนมีบทบาทในการตัดสินใจและ ส่งผล

ต่อพฤตกิรรมของผูส้อน สอดคล้องกับ Horwitz (1985) ท่ีได้กล่าวถึงความเชือ่ของผูส้อนไว้ว่า ความเชือ่ของผู้

สอนนั้นมีอิทธิพลโดยตรงต่อการรับรู้ความเข้าใจของผู้สอน อีกท้ังยังส่งผลต่อการแสดงออกของผู้สอนใน

ห้องเรียนด้วย

อย่างไรก็ตาม การศึกษาความเชื่อท่ีมีต่อการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุ่นในประเทศไทยยังคงมี

จ�ำนวนน้อย โดยเฉพาะอย่างย่ิงการศึกษาความเชื่อท่ีมีต่อทักษะด้านใดด้านหน่ึงน้ัน พบว่า มีการศึกษา

ความเชือ่และกลวธีิของผูเ้รยีนภาษาญ่ีปุน่ชาวไทยทีม่ต่ีอการเขยีนเรยีงความภาษาญ่ีปุน่ (石橋, 2009) และ

การศกึษาความเชือ่ของผูเ้รยีนภาษาญ่ีปุน่ชาวไทยทีม่ต่ีอการอ่านภาษาญ่ีปุน่ (อจัฉรา อึง้ตระกูล, 2561) เท่านัน้ 

ด้วยเหตน้ีุ ผูว้จิยัจงึเกิดความสนใจทีจ่ะศกึษาความเชือ่ท่ีมต่ีอทักษะเฉพาะ โดยมุง่ศึกษาเปรยีบเทียบความเชือ่

ท่ีมีต่อทักษะการอ่านภาษาญ่ีปุ่นของผู้เรียนและผู้สอน ซึ่งมีจุดเริ่มต้นจากการท่ีตัวผู้วิจัยได้มีโอกาส

สอนรายวิชาทักษะการอ่านภาษาญ่ีปุน่ ประกอบกับเหน็ว่าทักษะการอ่านเป็นทักษะท่ีมคีวามส�ำคัญอย่างย่ิง 

ดังที่มีนักวิชาการได้กล่าวถึงความส�ำคัญของการอ่านไว้สรุปความว่า การอ่านเป็นกุญแจส�ำคัญที่ใช้เป็น

เครื่องมือในการสื่อสาร และแสวงหาความรู้เพิ่มเติม การอ่านเป็นทักษะที่ช่วยในการพัฒนาการเรียนภาษา

ไปสูท่กัษะอืน่ เช่น การฟัง การพูด และการเขยีน ในลกัษณะทักษะสมัพันธ์ อกีท้ัง การอ่านยังเป็นทักษะพ้ืนฐาน

ที่ส�ำคัญในการเรียนรู้ เนื่องจากเป็นเครื่องมือหนึ่งซึ่งช่วยในการรับและเสริมสร้างความรู้ใหม่ ๆ เพื่อพัฒนา

ผู้อ่านไปสู่การเรียนรู้ที่ยั่งยืนอีกด้วย (เตวิช เสวตไอยาราม, 2559, หน้า 61)  

ผู้วิจัยหวังเป็นอย่างย่ิงว่า ผลการศึกษาที่ได้จะเป็นประโยชน์อย่างย่ิงในการน�ำไปปรับปรุงพัฒนา 

ออกแบบการเรยีนการสอนวิชาการอ่านภาษาญีปุ่น่ รวมถึงเป็นแนวทางในการผลติเอกสารและต�ำราประกอบ

การเรียนการสอนวิชาการอ่านต่อไป

วัตถุประสงค์การวิจัย

1.	 เพื่อศึกษาความเชื่อของผู้เรียนและผู้สอนภาษาญี่ปุ่นชาวไทยที่มีต่อการอ่านภาษาญี่ปุ่น

2.	 เพ่ือศึกษาเปรียบเทียบความเชื่อของผู้เรียนและผู้สอนภาษาญ่ีปุ่นชาวไทยท่ีมีต่อการอ่าน

ภาษาญ่ีปุ่น

กรอบแนวคิดการวิจัย

การศกึษาความเชือ่ในการเรยีนภาษาต่างประเทศเริม่อย่างเป็นระบบราวศตวรรษท่ี 80 โดย Elaine 

Horwitz ได้สร้างแบบส�ำรวจความเชือ่ท่ีเก่ียวกับการเรยีนภาษา โดยสร้างเครือ่งมอืท่ีเรยีกว่า BALLI (Beliefs 
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about Language Learning Inventory) มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาความเชื่อของผู้เรียนและผลกระทบของ

ความเชื่อที่มีต่อกลวิธีการเรียนภาษา เพ่ือเข้าใจเหตุผลของครูในการเลือกวิธีการสอน และเพ่ือศึกษาว่า

ความเชื่อของผู้เรียนและผู้สอนมีความแตกต่างกันหรือไม่ โดยการสร้างแบบส�ำรวจใช้หลักการระลึกเสรี 

(Free Recall) จากการให้ผูส้อนภาษาองักฤษและผูส้อนภาษาต่างประเทศ 25 คน ทีม่พ้ืีนฐานทางวฒันธรรม

ทีแ่ตกต่างกันเขยีนข้อความทีแ่สดงความเชือ่เก่ียวกับการเรยีนภาษาของตนเอง หลงัจากนัน้ จงึได้ร่วมมอืกับ

นกัจติวิทยาและนักการศกึษาน�ำข้อความท่ีได้มาเรยีบเรยีงให้มถ้ีอยค�ำท่ีมคีวามชดัเจนย่ิงข้ึน และน�ำมาสร้าง

เป็นแบบส�ำรวจความเชื่อเก่ียวกับการเรียนภาษาในลักษณะที่เป็นแบบสอบถามมาตราส่วน 5 ระดับ โดย

ผู้ตอบแบบสอบถามจะตอบว่าเห็นด้วยหรอืไม่ เหน็ด้วยกับข้อความในระดับใด ต่อมาในปี ค.ศ.1987 Horwitz 

ได้มกีารปรบัปรงุและแก้ไขจ�ำนวนข้อของแบบส�ำรวจ ปรบัภาษา และการเรยีงข้อค�ำถามใหม่ เพ่ือให้มคีวาม

เหมาะสมกับประชากรและกลุ่มตัวอย่างยิ่งขึ้น

แบบสอบถามความเชื่อเก่ียวกับการเรียนภาษา (BALLI) ของ Horwitz เป็นเครื่องมือท่ีใช้ในการ

ศกึษาความเชือ่ท่ีได้รบัการยอมรบัเป็นอย่างมากในการศึกษาความเชือ่ เน่ืองจากเป็นเครือ่งมอืท่ีมคีวามเท่ียง

ตรงสงู เป็นท่ียอมรบัและได้รบัความนิยมมากท่ีสดุ โดยแบบส�ำรวจความเชือ่เก่ียวกับการเรยีนภาษา (BALLI) 

ของ Horwitz จ�ำแนกการศึกษาความเชื่อออกเป็น 5 ด้าน ดังนี้

1.  ด้านความถนัดในการเรียนภาษา (Foreign Language Aptitude) ประกอบด้วยค�ำถาม 9 ข้อ 

เป็นข้อค�ำถามความเชื่อเก่ียวกับความสามารถพิเศษของบุคคลที่เรียนภาษาต่างประเทศและมีความเชื่อ

เกี่ยวกับบุคลิกลักษณะของบุคคลที่เรียนภาษาต่างประเทศได้ประสบความส�ำเร็จ

2.  ด้านความยากในการเรยีนภาษา (The Difficulty of Language Learning) ประกอบด้วย ค�ำถาม 

6 ข้อ เป็นข้อค�ำถามความเชื่อเก่ียวกับความยากในการเรียนภาษาต่างประเทศ ท้ังลักษณะทั่วไปและใน

ลักษณะเฉพาะของแต่ละภาษาที่ผู้เรียนก�ำลังเรียน

3.  ด้านธรรมชาตใินการเรยีนภาษา (Nature of Language Learning) ประกอบด้วยค�ำถาม 6 ข้อ 

เป็นข้อค�ำถามความเชื่อเกี่ยวกับกระบวนการในการเรียนรู้ภาษา

4.  ด้านกลวิธีการเรยีนและการสือ่สาร (Learning and Communication Strategies) ประกอบด้วย

ค�ำถาม 8 ข้อ เป็นข้อค�ำถามความเชื่อเกี่ยวกับกลวิธีการเรียนและการส่ือสาร รวมถึงการน�ำไปใช้จริงของ

ผู้เรียน

5.  ด้านแรงจงูใจและความคาดหวัง (Motivations and Expectations) ประกอบด้วยค�ำถาม 5 ข้อ 

เป็นข้อค�ำถามความเชื่อเกี่ยวกับแรงจูงใจในการเรียนและความคาดหวังที่ผู้เรียนมี

จากข้างต้น จะเห็นได้ว่าการศกึษาความเชือ่ในการเรยีนภาษาต่างประเทศมกีารศกึษามายาวนาน 

กว่า 30 ปี นกัวชิาการท่ีศกึษาเรือ่งความเชือ่ล้วนเหน็ว่า ความเชือ่ของท้ังผูเ้รยีนและผูส้อนส่งผลต่อการเรยีน

การสอนและผลสมัฤทธ์ิในการเรยีนการสอน ด้วยเหตน้ีุ การศกึษาความเชือ่จงึได้รบัความนิยม โดยแบบส�ำรวจ

ทีถู่กน�ำมาใช้เป็นอย่างมากในการศกึษาความเชือ่คอื เครือ่งมอืทีเ่รยีกว่า BALLI (Beliefs about Language 

Learning Inventory) ของ Horwitz ซึง่เป็นเครือ่งมอืทีใ่ช้ในการศกึษาความเชือ่ทีไ่ด้รบัการยอมรบัเป็นอย่างมาก

ในการศึกษาความเชื่อ เนื่องจากเป็นเครื่องมือที่มีความเที่ยงตรงสูง ทั้งนี้ แม้ว่างานวิจัยที่เกี่ยวกับความเชื่อ

ในการเรียนการสอนที่ผ่านมานั้นได้มีการจ�ำแนกความเชื่อไว้หลายลักษณะ อย่างไรก็ดี งานวิจัยนี้จะท�ำการ

ศึกษาความเชื่อโดยอาศัยกรอบแนวคิดของ Horwitz ซึ่งแบ่งความเชื่อออกเป็น 5 ด้าน ได้แก่ ด้านความยาก
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ในการเรียน ด้านความถนัดในการเรียน ด้านธรรมชาติในการเรียน ด้านกลยุทธ์ในการเรียนและการสื่อสาร 

และด้านแรงจูงใจและความคาดหวัง

ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง

ประชากรและกลุม่ตวัอย่างในการวจิยันีเ้ป็นผู้เรยีนและผู้สอนภาษาญ่ีปุน่ชาวไทยของมหาวิทยาลยั

ทีเ่ปิดสอนหลกัสตูรภาษาญ่ีปุน่ในเขตภาคเหนอื จ�ำนวน 3 สถาบนั ได้แก่ มหาวิทยาลัยนเรศวร มหาวทิยาลัย 

ราชภฏัพิบลูสงคราม และมหาวิทยาลยัพะเยา เลอืกกลุม่ตวัอย่างโดยวิธีการสุม่แบบเจาะจง มรีายละเอยีด ดงันี้

1. ผู้เรียนภาษาญ่ีปุ่น เลือกกลุ่มตัวอย่างโดยวิธีการสุ่มแบบเจาะจงเฉพาะนิสิตนักศึกษาวิชาเอก

ภาษาญ่ีปุ่น ชั้นปีท่ี 3 และ ชั้นปีที่ 4 เน่ืองจากเป็นกลุ่มท่ีผ่านการเรียนภาษาญ่ีปุ่นมาพอสมควรและ

มีประสบการณ์ในการอ่านและการเรยีนรายวชิาด้านการอ่านภาษาญ่ีปุน่มาพอสมควรแล้ว ได้กลุม่ตวัอย่าง

จ�ำนวน 183 คน 

2. ผูส้อนภาษาญ่ีปุน่ เลอืกกลุม่ตวัอย่างโดยวิธีการสุม่แบบเจาะจงเฉพาะผูส้อนภาษาญ่ีปุน่ชาวไทย 

ที่มีประสบการณ์ในการสอนรายวิชาการอ่าน หรือรายวิชาที่มีส่วนเก่ียวข้องกับการอ่านภาษาญี่ปุ ่น  

ได้กลุ่มตัวอย่างจ�ำนวน 9 คน 

เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย

เครื่องมือที่ใช้ในงานวิจัยได้แก่ แบบสอบถาม โดยผู้วิจัยอ้างอิงจากแบบสอบถามความเชื่อในการ

เรยีนภาษาทีส่องซึง่เรยีกว่า BALLI คดิค้นโดย Horwitz (1985, 1987, 1988) ผู้วจิยัได้ดัดแปลงแบบสอบถาม 

พร้อมทั้งปรับแก้ค�ำเพ่ือให้ตรงกับบริบทของประเด็นการวิจัย 5 ประเด็น ดังนี้ 1) ความถนัดในการอ่าน

ภาษาญ่ีปุ่น 2) ความยากในการอ่านภาษาญ่ีปุ่น 3) ธรรมชาติในการอ่านภาษาญ่ีปุ่น 4)  กลยุทธ์ในการ

อ่านภาษาญ่ีปุ่นและการสื่อสาร 5) แรงจูงใจและความคาดหวังในการอ่านภาษาญ่ีปุ่น จ�ำนวน 26 ข้อ 

โดยในส่วนนี้มีลักษณะเป็นค�ำถามแบบให้เลือก 5 ระดับ อ้างอิงตามมาตรวัดของลิเกิร์ต (Likert Scale) คือ 

1) ไม่เชื่อเลย 2) เชื่อน้อย 3) ไม่แน่ใจ 4) เชื่อค่อนข้างมาก และ 5) เชื่อมากท่ีสุด  และ ในส่วนท้ายของ

แบบสอบถามเป็นค�ำถามปลายเปิด (open-ended) จ�ำนวน 1 ข้อ สอบถามเกี่ยวกับข้อคิดเห็นและข้อเสนอ

แนะอื่น ๆ ที่ท่านมีต่อการอ่านภาษาญี่ปุ่นหรือมีต่อรายวิชาที่เน้นให้ผู้เรียนเกิดทักษะการอ่านภาษาญี่ปุ่น

ทัง้นี ้แบบสอบถามท่ีใช้ในการวจิยันี ้จ�ำแนกออกเป็น 2 ฉบบั ได้แก่ 1) แบบสอบถามส�ำหรบัผูเ้รยีน 

2) แบบสอบถามส�ำหรับผู้สอน 

การทดสอบเครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย

ผู้วิจัยได้ทดสอบความเชื่อถือได้ (Reliability) ของแบบสอบถามส�ำหรับผู้เรียนและแบบสอบถาม

ส�ำหรับผู้สอน ผลการทดสอบความเช่ือถือได้ของแบบสอบถามส�ำหรับผู้เรียนเท่ากับ 0.785 และผลการ

ทดสอบความเชื่อถือได้ของแบบสอบถามส�ำหรับผู้สอนเท่ากับ 0.695

การเก็บรวบรวมข้อมูล

ด�ำเนินการเก็บข้อมูลโดยใช้แบบสอบถามในเดือนพฤษภาคม-กันยายน 2560 
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การวิเคราะห์ข้อมูล

1.  วเิคราะห์ความเชื่อของผูเ้รยีนและผูส้อนภาษาญีปุ่น่ชาวไทยทีม่ีต่อการอา่นภาษาญีปุ่น่ โดยใช้

ค่าเฉลี่ย และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) น�ำเสนอเป็นตารางประกอบความเรียง โดยมีหลักเกณฑ์ ดังนี้

ค่าเฉลี่ย

5.00-4.50		  หมายถึง		  มีความเชื่อมากที่สุด

4.49-3.50		  หมายถึง		  มีความเชื่อมาก

3.49-2.50		  หมายถึง		  มีความเชื่อปานกลาง (ไม่แน่ใจ)

2.49-1.50		  หมายถึง		  มีความเชื่อน้อย

1.49-1.00		  หมายถึง		  มีความเชื่อน้อยที่สุด

2.  วิเคราะห์เปรยีบเทยีบความเชือ่ของผูเ้รยีนและผู้สอนภาษาญ่ีปุน่ชาวไทยท่ีมต่ีอการอ่านภาษาญ่ีปุน่

โดยใช้การทดสอบที (t-test) โดยก�ำหนดระดับนัยส�ำคัญที่ 0.05

ผลการวิเคราะห์ข้อมูล

ผลการวิเคราะห์ข้อมูลการเปรียบเทียบความเชื่อของผู้เรียนและผู้สอนภาษาญ่ีปุ่นชาวไทยท่ีมีต่อ

การอ่านภาษาญี่ปุ่น มีรายละเอียดดังนี้

ตารางท่ี 1  ค่าเฉลี่ย ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน และการทดสอบที (t-test) ความเชื่อของผู้เรียนและผู้สอน 

ด้านความถนัดในการอ่านภาษาญี่ปุ่น
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  ค่าเฉล่ีย 
4.50-5.00 หมายถึง  มีความเชื่อมากที่สุด 
3.50-4.49 หมายถึง  มีความเชื่อมาก 
2.50-3.49 หมายถึง  มีความเชื่อปานกลาง (จม่นน่มไ)  
1.50-2.49 หมายถึง  มีความเชื่อนคอย 
1.00-1.49 หมายถึง  มีความเชื่อนคอยที่สุด 

2. วิเคราะห์เปรียบเทียบความเชื่อของผูคเรียนนละผูคสอนภาษาญี่ปุ่นชาวจทยที่มีต่อการอ่าน 
ภาษาญี่ปุ่นโดยมชคการทดสอบที )t-test) โดยก าหนดระดับนัยส าคัญที่ 0.05 
 
ผลการวิเคราะห์ข้อมูล 

ผลการวิเคราะห์ขคอมูลการเปรียบเทียบความเชื่อของผูคเรียนนละผูคสอนภาษาญี่ปุ่นชาวจทยที่มีต่อ 

การอ่านภาษาญี่ปุ่น มีรายละเอียดดังนี้ 
ตารางที่ 1  ค่าเฉล่ีย ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน นละการทดสอบที )t-test) ความเชื่อของผูคเรียนนละผูคสอน 
ดคานความถนัดมนการอ่านภาษาญี่ปุ่น 

 
ขคอ ประเด็นความเชื่อ x  S.D. t p 
ความเชื่อดคานความถนัดมนการอ่านภาษาญี่ปุ่น 
1 หากเรียนภาษาญี่ปุ่ นตั้ งนต่ วัยเด็กไะท ามหคมีความ 

สามารถมนการอ่านดีกว่าเริ่มเรียนตอนเป็นผูคมหญ่ 
ผูคเรียน 4.26 0.90 

.287 .775 
ผูคสอน 4.18 0.87 

2 คนบางคนเกิดมาพรคอมกับความสามารถพิเศษท่ีเอื้อต่อ
การอ่านภาษาต่างประเทศ 

ผูคเรียน 3.30 1.15 
.564 .573 

ผูคสอน 3.09 1.30 
3 การอ่านภาษาญี่ปุ่นง่ายกว่าการอ่านภาษาต่างประเทศ

อื่นๆ ท่ีเคยเรียนมา 
ผูคเรียน 2.62 1.18 

.688 .492 
ผูคสอน 2.36 1.56 

4 ท่านมีความถนัดมนการอ่านภาษาญี่ปุ่น ผูคเรียน 2.85 0.80 
-3.530* .001 

ผูคสอน 3.73 0.78 
5 มนการอ่านภาษาญี่ปุ่นท่านเชื่อว่าผูคหญิงไะสามารถอ่าน

เอาความจดคดีกว่าผูคชาย 
ผูคเรียน 2.43 1.12 

.695 .488 
ผูคสอน 2.18 1.25 

6 ท่านเชื่อว่าภาษานม่ของท่านจม่เป็นอุปสรรคต่อการอ่าน
ภาษาญี่ปุ่น 

ผูคเรียน 3.08 1.24 
-1.171 .243 

ผูคสอน 3.73 1.22 

ดคานความถนัดมนการอ่านภาษาญี่ปุ่น 
ผูคเรียน 3.09 0.51 

- .330 
ผูคสอน 3.21 0.65 
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	 จากตารางท่ี 1 แสดงให้เห็นความเชื่อด้านความถนัดท่ีมีต่อการอ่านภาษาญ่ีปุ่นพบว่า ผู้เรียนมี
ความเชื่อด้านความถนัดที่มีต่อการอ่านภาษาญี่ปุ่น มีค่าเฉลี่ย 3.09 อยู่ในระดับปานกลาง ผู้สอนมีค่าเฉลี่ย 
3.21 อยู่ในระดับปานกลางเช่นกัน เมื่อพิจารณารายข้อพบว่า ผู้เรียนเชื่อว่าหากเริ่มเรียนภาษาญี่ปุ่นตั้งแต่
วัยเด็กจะท�ำให้มีความสามารถในการอ่านดีกว่าเร่ิมเรียนตอนเป็นผู้ใหญ่ มีค่าเฉล่ีย 4.26 อยู่ในระดับมาก 
โดยท่ีผูส้อนมค่ีาเฉลีย่ 4.18 อยู่ในระดบัมาก นอกจากน้ี ผูเ้รยีนมคีวามเชือ่ว่าคนบางคนเกิดมาพร้อมกับความ
สามารถพิเศษที่เอื้อต่อการอ่านภาษาต่างประเทศ มีค่าเฉล่ีย 3.30 อยู่ในระดับปานกลาง โดยท่ีผู้สอนมี
ค่าเฉลี่ย 3.09 อยู่ในระดับปานกลาง เมื่อเปรียบเทียบการอ่านภาษาญ่ีปุ่นกับการอ่านภาษาต่างประเทศ
ที่เคยเรียนมา ผู้เรียนเชื่อว่า การอ่านภาษาญ่ีปุ่นง่ายกว่าการอ่านภาษาต่างประเทศอื่น ๆ ท่ีเคยเรียนมา 
มีค่าเฉลี่ย 2.62 อยู่ในระดับปานกลาง โดยที่ผู้สอนมีค่าเฉลี่ย 2.36 อยู่ในระดับน้อย ในส่วนของความถนัด
ด้านทักษะการอ่าน พบว่า ผู้เรียนมีความเชื่อว่าตนเองมีความถนัดในการอ่านภาษาญี่ปุ่น มีค่าเฉลี่ย 2.85 
อยู่ในระดับปานกลาง ในขณะที่ผู้สอนมีค่าเฉลี่ย 3.73 อยู่ในระดับมาก ความเชื่อเกี่ยวกับเพศและการอ่าน
ภาษาญ่ีปุน่พบว่า ผูเ้รยีนมคีวามเชือ่ว่า ผูห้ญิงเป็นเพศทีจ่ะสามารถอ่านเอาความได้ดกีว่าเพศชาย มค่ีาเฉลีย่ 
2.43 อยู่ในระดับน้อย ในขณะที่ผู้สอนมีค่าเฉลี่ย 2.18 อยู่ในระดับน้อย เมื่อพิจารณาความสัมพันธ์ระหว่าง
ภาษาแม่ของผู้เรียนกับภาษาญ่ีปุ่น ผู้เรียนมีความเชื่อว่าภาษาแม่ไม่เป็นอุปสรรคต่อการอ่านภาษาญ่ีปุ่น 
มีค่าเฉลี่ย 3.28 อยู่ในระดับปานกลาง โดยที่ผู้สอนมีความเชื่อประเด็นนี้ 3.73 อยู่ในระดับมาก
	 เมือ่เปรยีบเทียบความแตกต่างความเชือ่ของผูเ้รยีนและผูส้อนด้านความถนัดในการอ่านภาษาญ่ีปุน่
พบว่า ค่า p > 0.05 แสดงว่า ผู ้เรียนและผู้สอนมีความเชื่อเก่ียวกับความถนัดในการอ่านภาษาญ่ีปุ่น
ไม่แตกต่างกันอย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติ

เมื่อพิจารณาข้อค�ำถามความเชื่อของผู้เรียนและผู้สอนด้านความถนัดในการอ่านภาษาญ่ีปุ่น
รายข้อ โดยข้อที่ถามชี้เฉพาะเจาะจงว่า ท่านมีความถนัดในการอ่านภาษาญี่ปุ่น นั้น พบว่า ค่า p < 0.05 
แสดงว่า ผูเ้รยีนและผูส้อนมคีวามเชือ่ต่อข้อค�ำถามความถนดัในการอ่านภาษาญ่ีปุน่ แตกต่างกันอย่างมนัีย
ส�ำคัญทางสถิติ

ตารางท่ี 2  ค่าเฉลี่ย ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน และการทดสอบที (t-test) ความเชื่อของผู้เรียนและผู้สอน 
ด้านความยากในการอ่านภาษาญี่ปุ่น 
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ตารางที่ 2  ค่าเฉล่ีย ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน และการทดสอบที (t-test) ความเชื่อของผู้เรียนและผู้สอน 
ด้านความยากในการอ่านภาษาญี่ปุ่น  

 
ข้อ ประเด็นความเชื่อ x  S.D. t p 
ความเชื่อด้านความยากในการอ่านภาษาญี่ปุ่น 
7 การอ่านภาษาญี่ปุ่นเป็นทักษะท่ีง่ายกว่าฟังพูดเขียน ผู้เรียน 3.19 1.15 

-.717 .474 
ผู้สอน 3.45 1.50 

8 การอ่านเอาความเนื้อหาภาษาญี่ปุ่นเป็นเรื่องยาก ผู้เรียน 3.46 0.99 
.031 .976 

ผู้สอน 3.45 1.12 
9 ภาษาญี่ปุ่นมีโครงสร้างทางภาษาคล้ายกับภาษาแม่ ผู้เรียน 1.98 1.04 

1.068 .287 
ผู้สอน 1.64 0.67 

10 ท่านเชื่อว่า ในท่ีสุดท่านจะสามารถอ่านภาษาญี่ปุ่น 
ได้อย่างดี 

ผู้เรียน 3.57 0.90 
-.581 .562 

ผู้สอน 3.73 0.78 

ด้านความยากในการอ่านภาษาญี่ปุ่น 
ผู้เรียน 3.05 0.51 

- .564 ผู้สอน 3.06 0.53 
 

จากตารางที่ 2 แสดงให้เห็นความเชื่อด้านความยากง่ายที่มีต่อการอ่านภาษาญี่ปุ่น พบว่า ผู้เรียนมี
ความเชื่อด้านความยากง่ายที่มีต่อการอ่านภาษาญี่ปุ่น มีค่าเฉล่ีย 3.05 อยู่ในระดับปานกลาง ในขณะที่
ผู้สอนมีค่าเฉล่ียของความเชื่อ 3.06 อยู่ในระดับปานกลางเช่นกัน เมื่อพิจารณารายข้อพบว่า ผู้เรียนเชื่อว่า
การอ่านภาษาญี่ปุ่นเป็นทักษะที่ง่ายกว่าทักษะการฟัง พูดและเขียน มีค่าเฉล่ีย 3.19 อยู่ในระดับปานกลาง 
ในขณะที่ผู้สอนมีความเชื่อในประเด็นนี้  มีค่าเฉล่ีย 3.45 อยู่ในระดับปานกลาง ผู้เรียนเชื่อว่าการอ่านเอา
ความเนื้อหาภาษาญี่ปุ่นเป็นเรื่องยาก มีค่าเฉล่ีย 3.46 อยู่ในระดับปานกลาง โดยผู้สอนมีค่าเฉล่ีย 3.45 อยู่ใน
ร ะ ดั บ 
ปานกลาง ความเชื่อเกี่ยวกับโครงสร้างทางภาษาพบว่า ผู้เรียนเชื่อว่าภาษาญี่ปุ่นมีโครงสร้างทางภาษาคล้าย
กับภาษาแม่ ค่าเฉล่ีย 1.98 อยู่ในระดับน้อย ผู้สอนมีค่าเฉล่ีย 1.64 อยู่ในระดับน้อย  ผู้เรียนเชื่อว่าในที่สุด 
จะสามารถอ่านภาษาญี่ปุ่นได้อย่างดี มีค่าเฉล่ีย 3.57 อยู่ในระดับมาก ผู้สอนมีค่าเฉล่ีย 3.73 อยู่ในระดับมาก 

เมื่อเปรียบเทียบความแตกต่างความเชือ่ของผู้เรียนและผู้สอนด้านความยากในการอ่านภาษาญี่ปุ่น
พบว่า ค่า p > 0.05 แสดงว่า ความเชื่อด้านความยากในการอ่านภาษาญี่ปุ่นของผู้เรียนและผู้สอน ไม่
แตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ 
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	 จากตารางที่ 2 แสดงให้เห็นความเชื่อด้านความยากง่ายที่มีต่อการอ่านภาษาญี่ปุ่น พบว่า ผู้เรียน
มีความเชื่อด้านความยากง่ายที่มีต่อการอ่านภาษาญี่ปุ่น มีค่าเฉลี่ย 3.05 อยู่ในระดับปานกลาง ในขณะที่ 
ผูส้อนมค่ีาเฉลีย่ของความเชือ่ 3.06 อยู่ในระดบัปานกลางเช่นกัน เมือ่พิจารณารายข้อพบว่า ผู้เรยีนเชือ่ว่าการ
อ่านภาษาญ่ีปุ่นเป็นทักษะที่ง่ายกว่าทักษะการฟัง พูดและเขียน มีค่าเฉล่ีย 3.19 อยู่ในระดับปานกลาง 
ในขณะที่ผู้สอนมีความเชื่อในประเด็นน้ี มีค่าเฉลี่ย 3.45 อยู่ในระดับปานกลาง ผู้เรียนเชื่อว่าการอ่านเอา
ความเน้ือหาภาษาญ่ีปุ่นเป็นเรื่องยาก มีค่าเฉลี่ย 3.46 อยู่ในระดับปานกลาง โดยผู้สอนมีค่าเฉลี่ย 3.45 
อยู่ในระดับปานกลาง ความเช่ือเก่ียวกับโครงสร้างทางภาษาพบว่า ผู้เรียนเชื่อว่าภาษาญ่ีปุ่นมีโครงสร้าง
ทางภาษาคล้ายกับภาษาแม่ ค่าเฉลี่ย 1.98 อยู่ในระดับน้อย ผู้สอนมีค่าเฉลี่ย 1.64 อยู่ในระดับน้อย  ผู้เรียน
เชื่อว่าในที่สุดจะสามารถอ่านภาษาญี่ปุ่นได้อย่างดี มีค่าเฉลี่ย 3.57 อยู่ในระดับมาก ผู้สอนมีค่าเฉลี่ย 3.73 
อยู่ในระดับมาก
	 เมื่อเปรียบเทียบความแตกต่างความเชื่อของผู้เรียนและผู้สอนด้านความยากในการอ่านภาษา
ญ่ีปุ่นพบว่า ค่า p > 0.05 แสดงว่า ความเชื่อด้านความยากในการอ่านภาษาญ่ีปุ่นของผู้เรียนและผู้สอน 
ไม่แตกต่างกันอย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติ

ตารางท่ี 3  ค่าเฉลี่ย ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน และการทดสอบที (t-test) ความเชื่อของผู้เรียนและผู้สอน 
ด้านธรรมชาติในการอ่านภาษาญี่ปุ่น 

จากตารางท่ี 3 แสดงให้เหน็ความเชือ่ด้านธรรมชาติของการอ่านภาษาญีปุ่น่พบว่า ผูเ้รยีนมค่ีาเฉลีย่ 
3.61 อยู่ในระดับมาก ผู้สอนมีค่าเฉลี่ยความเชื่อ 4.02 อยู่ในระดับมากเช่นกัน เมื่อพิจารณารายข้อพบว่า 
ผู้เรียนเชื่อว่าจ�ำเป็นจะต้องเข้าใจวัฒนธรรมญี่ปุ่นจึงจะสามารถอ่านภาษาญี่ปุ่นได้ดี มีค่าเฉลี่ย 3.17 อยู่ใน
ระดบัปานกลาง ในขณะท่ีผูส้อนมค่ีาเฉลีย่ 4.27 อยูใ่นระดบัมาก ผูเ้รยีนเชือ่ว่าหากเรยีนภาษาญ่ีปุน่ในประเทศ
ญ่ีปุน่จะมทัีกษะการอ่านท่ีเก่งกว่าการเรยีนภาษาญ่ีปุน่ในประเทศของตนเอง มค่ีาเฉลีย่ 4.10 อยู่ในระดบัมาก 
โดยผูส้อนมค่ีาเฉลีย่ 4.09 อยู่ในระดบัมาก นอกจากน้ี ผูเ้รยีนเชือ่ว่าต้องมคีวามรูท้างไวยากรณ์ท่ีดจีงึจะอ่านได้ 
มีค่าเฉลี่ย 3.61 อยู่ในระดับมาก ในขณะที่ผู้สอนมีค่าเฉลี่ย 3.91 อยู่ในระดับมาก ผู้เรียนเชื่อว่าการฝึกอ่าน
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ตารางที่ 3  ค่าเฉล่ีย ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน และการทดสอบที (t-test) ความเชื่อของผู้เรียนและผู้สอน 
ด้านธรรมชาติในการอ่านภาษาญี่ปุ่น  

 
ข้อ ประเด็นความเชื่อ x  S.D. t p 
ความเชื่อด้านธรรมชาติในการอ่านภาษาญี่ปุ่น 
11 ท่านเชื่อว่าท่านจ าเป็นท่ีจะต้องเข้าใจวัฒนธรรมญี่ปุ่นจะ

ท าให้อ่านได้ด ี
ผู้เรียน 3.17 1.05 

-3.393* .001 
ผู้สอน 4.27 0.78 

12 ถ้าเรียนภาษาญี่ปุ่นในต่างประเทศจะอ่านเก่งกว่าเรียนใน
ประเทศ 

ผู้เรียน 4.10 0.93 
.023 .981 

ผู้สอน 4.09 0.94 
13 ท่านต้องมีความรู้ทางไวยากรณ์ดีจึงจะอ่านได้ ผู้เรียน 3.61 0.99 

-.983 .327 
ผู้สอน 3.91 0.94 

14 การฝึกอ่านสามารถท าได้ด้วยตนเอง ผู้เรียน 3.56 1.07 
-.769 .443 

ผู้สอน 3.82 1.07 

ด้านธรรมชาติในการอ่านภาษาญี่ปุ่น 
ผู้เรียน 3.61 0.60 

- .349 
ผู้สอน 4.02 0.49 

 
จากตารางที่ 3 แสดงให้เห็นความเชื่อด้านธรรมชาติของการอ่านภาษาญี่ปุ่นพบว่า ผู้เรียนมีค่าเฉล่ีย 

3.61 อยู่ในระดับมาก ผู้สอนมีค่าเฉล่ียความเชื่อ 4.02 อยู่ในระดับมากเช่นกัน เมื่อพิจารณารายข้อพบว่า 
ผู้เรียนเชื่อว่าจ าเป็นจะต้องเข้าใจวัฒนธรรมญี่ปุ่นจึงจะสามารถอ่านภาษาญี่ปุ่นได้ดี  มีค่าเฉล่ีย 3.17 อยู่ใน
ระดับปานกลาง ในขณะที่ผู้สอนมีค่าเฉล่ีย 4.27 อยู่ในระดับมาก ผู้เรียนเชื่อว่าหากเรียนภาษาญี่ปุ่นใน
ประเทศญี่ปุ่นจะมีทักษะการอ่านท่ีเก่งกว่าการเรียนภาษาญี่ปุ่นในประเทศของตนเอง มีค่าเฉล่ีย 4.10 อยู่ใน
ระดับมาก โดยผู้สอนมคี่าเฉล่ีย 4.09 อยู่ในระดับมาก นอกจากนี้ ผู้เรียนเชื่อว่าต้องมีความรู้ทางไวยากรณ์ที่ดี
จึงจะอ่านได้ มีค่าเฉล่ีย 3.61 อยู่ในระดับมาก ในขณะที่ผู้สอนมีค่าเฉล่ีย 3.91 อยู่ในระดับมาก ผู้เรียนเชื่อว่า
การฝึกอ่านสามารถท าได้ด้วยตนเอง โดยไม่ต้องอาศัยการเรียนในห้องเรียน มีค่าเฉล่ีย 3.56 อยู่ในระดับมาก 
ในขณะท่ีกลุ่มผู้สอนมคี่าเฉล่ีย 3.82 อยู่ในระดับมาก 

เมื่อเปรียบเทียบความแตกต่างความเชื่อของผู้เรียนและผู้สอนด้านธรรมชาติในการอ่านภาษาญี่ปุ่น 
พบว่า ค่า p > 0.05 แสดงว่า ความเช่ือด้านธรรมชาติในการเรียนการอ่านภาษาญ่ีปุ่นของผู้เรียนและผู้สอน 
ไม่แตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ 
 เมื่อพิจารณาข้อค าถามความเชื่อของผู้เรียนและผู้สอนด้านธรรมชาติในการอ่านภาษาญี่ปุ่นรายข้อ 
โดยข้อค าถามที่ว่า ท่านเชื่อว่าท่านจ าเป็นที่จะต้องเข้าใจวัฒนธรรมญี่ปุ่นจะท าให้อ่านได้ดี  นั้น พบว่า  
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สามารถท�ำได้ด้วยตนเอง โดยไม่ต้องอาศัยการเรียนในห้องเรียน มีค่าเฉลี่ย 3.56 อยู่ในระดับมาก ในขณะที่
กลุ่มผู้สอนมีค่าเฉลี่ย 3.82 อยู่ในระดับมาก
	 เมือ่เปรยีบเทียบความแตกต่างความเชือ่ของผูเ้รยีนและผูส้อนด้านธรรมชาตใินการอ่านภาษาญีปุ่น่ 
พบว่า ค่า p > 0.05 แสดงว่า ความเชื่อด้านธรรมชาติในการเรียนการอ่านภาษาญี่ปุ่นของผู้เรียนและผู้สอน 
ไม่แตกต่างกันอย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติ
	 เมือ่พิจารณาข้อค�ำถามความเชือ่ของผูเ้รยีนและผู้สอนด้านธรรมชาติในการอ่านภาษาญ่ีปุน่รายข้อ 
โดยข้อค�ำถามที่ว่า ท่านเชื่อว่าท่านจ�ำเป็นท่ีจะต้องเข้าใจวัฒนธรรมญ่ีปุ่นจะท�ำให้อ่านได้ดี นั้น พบว่า  
ค่า p < 0.05 แสดงว่า ผู้เรียนและผู้สอนมีความเชื่อว่า จ�ำเป็นที่จะต้องเข้าใจวัฒนธรรมญ่ีปุ่นจะท�ำให้
อ่านได้ดี แตกต่างกันอย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติ

ตารางท่ี 4  ค่าเฉลี่ย ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน และการทดสอบที (t-test) ความเชื่อของผู้เรียนและผู้สอน 
ด้านกลยุทธ์ในการอ่านภาษาญี่ปุ่นและการสื่อสาร

จากตารางท่ี 4 แสดงให้เห็นความเชื่อด้านกลยุทธ์ในการอ่านภาษาญ่ีปุ่นและการสื่อสาร ผู้เรียน
มีค่าเฉลี่ยของความเชื่อ 3.56 อยู่ในระดับมาก ในขณะท่ีผู้สอนมีค่าเฉลี่ย 3.70 อยู่ในระดับมากเช่นกัน 
เมื่อพิจารณารายข้อพบว่า ผูเ้รยีนเชือ่ว่าการฝึกเดาเป็นเรือ่งทีส่มควรท�ำในการอ่านภาษาญ่ีปุน่เมือ่ไม่เข้าใจ
ค�ำศพัท์ มค่ีาเฉลีย่ 3.57 อยู่ในระดับมาก โดยท่ีผูส้อนมค่ีาเฉลีย่ 4.36 อยู่ในระดบัมาก ผูเ้รยีนเชือ่ว่าการอ่านเก่ง
ต้องอ่านบ่อย ฝึกฝน เป็นสิ่งส�ำคัญ มีค่าเฉลี่ย 4.40 อยู่ในระดับมาก ผู้สอนมีความเชื่อในประเด็นน้ี 4.91 
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ค่า p < 0.05 แสดงว่า ผู้เรียนและผู้สอนมีความเชื่อว่า จ าเป็นที่จะต้องเข้าใจวัฒนธรรมญี่ปุ่นจะท าให้อ่านได้
ดี แตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ 
ตารางที่ 4  ค่าเฉล่ีย ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน และการทดสอบที (t-test) ความเชื่อของผู้เรียนและผู้สอน 
ด้านกลยุทธ์ในการอ่านภาษาญี่ปุ่นและการส่ือสาร 

 
จากตารางที่ 4 แสดงให้เห็นความเชื่อด้านกลยุทธ์ในการอ่านภาษาญี่ปุ่นและการส่ือสาร ผู้เรียนมี

ค่าเฉล่ียของความเชื่อ 3.56 อยู่ในระดับมาก ในขณะที่ผู้สอนมีค่าเฉล่ีย 3.70 อยู่ในระดับมากเช่นกัน เมื่อ
พิจารณารายข้อพบว่า ผู้เรียนเชื่อว่าการฝึกเดาเป็นเรื่องที่สมควรท าในการอ่านภาษาญี่ปุ่นเมื่อไม่เข้าใจ
ค าศัพท์ มีค่าเฉล่ีย 3.57 อยู่ในระดับมาก โดยที่ผู้สอนมีค่าเฉล่ีย 4.36 อยู่ในระดับมาก ผู้เรียนเชื่อว่าการอ่าน
เก่งต้องอ่านบ่อย ฝึกฝน เป็นส่ิงส าคัญ มีค่าเฉล่ีย 4.40 อยู่ในระดับมาก ผู้สอนมีความเชื่อในประเด็นนี้ 4.91 
อยู่ในระดับมากที่สุด นอกจากนี้ ผู้เรียนมีความกังวลเมื่อต้องอ่านออกเสียงภาษาญี่ปุ่นต่อหน้าคนหมู่มาก  
มีค่าเฉล่ีย 3.78 อยู่ในระดับมาก ในขณะที่ผู้สอนมีค่าเฉล่ีย 3.64 อยู่ในระดับมาก ผู้เรียนเชื่อว่าต้องอ่านได้
อย่างถูกต้องตั้งแต่ระดับต้นไม่เช่นนั้นแล้วการอ่านระดับต่อไปจะยาก  มีค่าเฉล่ีย 3.80 อยู่ในระดับมาก 
ในขณะที่ผู้สอนมีค่าเฉล่ีย 4.27 อยู่ในระดับมาก ผู้เรียนเชื่อว่าการอ่านภาษาญี่ปุ่นต้องฝึกในชั้นเรียน  

ข้อ ประเด็นความเชื่อ x  S.D. t p 
ความเชื่อด้านกลยุทธ์ในการอ่านภาษาญี่ปุ่นและการสื่อสาร 
15 ท่านเห็นว่าการเดาเป็นเรื่อง ท่ีสมควรท าในการอ่าน

ภาษาญี่ปุ่นเมื่อท่านไม่เข้าใจค าศัพท์ 
ผู้เรียน 3.57 1.14 

-2.231* .027 
ผู้สอน 4.36 1.28 

16 อ่านเก่งต้องอ่านบ่อย ฝึกฝน เป็นสิ่งส าคัญ ผู้เรียน 4.40 0.85 
-4.638 .060 

ผู้สอน 4.91 0.30 
17 ท่านมีความกังวลเมื่อต้องอ่านออกเสียงภาษาญี่ปุ่นต่อ

หน้าคนหมู่มาก 
ผู้เรียน 3.78 0.90 

.396 .692 
ผู้สอน 3.64 1.43 

18 ท่านต้องอ่านได้อย่างถูกต้องตั้งแต่ระดับต้นการอ่านระดับ
ต่อไปจะยาก 

ผู้เรียน 3.80 0.86 
-1.768 .079 

ผู้สอน 4.27 0.78 
19 การอ่านต้องฝึกในชั้นเรียน ผู้เรียน 2.34 0.99 

-.353 .724 
ผู้สอน 2.45 1.12 

20 การอ่านออกเสียงได้ถูกต้องจะท าให้อ่านเอาความได้ดี ผู้เรียน 3.52 1.05 
2.930* .004 

ผู้สอน 2.55 1.36 

ด้านกลยุทธ์ในการอ่านภาษาญี่ปุ่นและการสื่อสาร 
ผู้เรียน 3.56 0.54 

- .962 
ผู้สอน 3.70 0.55 
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อยู่ในระดับมากท่ีสุด นอกจากนี้ ผู้เรียนมีความกังวลเมื่อต้องอ่านออกเสียงภาษาญ่ีปุ่นต่อหน้าคนหมู่มาก  
มีค่าเฉลี่ย 3.78 อยู่ในระดับมาก ในขณะที่ผู้สอนมีค่าเฉล่ีย 3.64 อยู่ในระดับมาก ผู้เรียนเชื่อว่าต้องอ่าน
ได้อย่างถูกต้องตั้งแต่ระดับต้นไม่เช่นนั้นแล้วการอ่านระดับต่อไปจะยาก มีค่าเฉลี่ย 3.80 อยู่ในระดับมาก 
ในขณะท่ีผู้สอนมีค่าเฉลี่ย 4.27 อยู่ในระดับมาก ผู้เรียนเชื่อว่าการอ่านภาษาญ่ีปุ่นต้องฝึกในชั้นเรียน  
มีค่าเฉลี่ย 2.34 อยู่ในระดับน้อย ในขณะที่ผู้สอนมีค่าเฉลี่ย 2.45 อยู่ในระดับน้อย อีกทั้ง ผู้เรียนเชื่อว่าการ
อ่านออกเสียงได้ถูกต้องจะท�ำให้เกิดทักษะการอ่านเอาความได้ดี มีค่าเฉลี่ย 3.52 อยู่ในระดับมาก ในขณะ
ที่ผู้สอนมีค่าเฉลี่ย 2.55 อยู่ในระดับปานกลาง

เมือ่เปรยีบเทยีบความแตกต่างความเชือ่ของผูเ้รยีนและผูส้อนด้านกลยุทธ์ในการอ่านภาษาญ่ีปุน่
และการสื่อสาร พบว่า ค่า p > 0.05 แสดงว่า ความเชื่อด้านกลยุทธ์ในการอ่านภาษาญี่ปุ่นและการสื่อสาร
ของผู้เรียนและผู้สอนไม่แตกต่างกันอย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติ
	 เมื่อพิจารณาข้อค�ำถามความเชื่อของผู้เรียนและผู้สอนด้านกลยุทธ์ในการอ่านภาษาญ่ีปุ่นและ 
การสื่อสารรายข้อ โดยข้อค�ำถามท่ีว่า ท่านเห็นว่าการเดาเป็นเรื่องท่ีสมควรท�ำในการอ่านภาษาญ่ีปุ่น เมื่อ
ท่านไม่เข้าใจค�ำศพัท์ และ ข้อค�ำถามทีว่่า การอ่านออกเสยีงได้ถูกต้องจะท�ำให้อ่านได้ดนีัน้ พบว่า ค่า p < 0.05 
แสดงว่า ผู้เรียนและผู้สอนมีความเชื่อว่า การเดาเป็นเรื่องที่สมควรท�ำในการอ่านภาษาญ่ีปุ่นเมื่อไม่เข้าใจ
ค�ำศัพท์ และการอ่านออกเสียงได้ถูกต้องจะท�ำให้อ่านได้ดี แตกต่างกันอย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติ

ตารางท่ี 5  ค่าเฉลี่ย ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน และการทดสอบที (t-test) ความเชื่อของผู้เรียนและผู้สอน 
ด้านแรงจูงใจและความคาดหวังในการอ่านภาษาญี่ปุ่น

 11 

มีค่าเฉล่ีย 2.34 อยู่ในระดับน้อย ในขณะที่ผู้สอนมีค่าเฉล่ีย 2.45 อยู่ในระดับน้อย อีกทั้ง ผู้เรียนเชื่อว่าการ
อ่านออกเสียงได้ถูกต้องจะท าให้เกิดทักษะการอ่านเอาความได้ดี มีค่าเฉล่ีย 3.52 อยู่ในระดับมาก ในขณะที่
ผู้สอนมคี่าเฉล่ีย 2.55 อยู่ในระดับปานกลาง 

เมื่อเปรียบเทียบความแตกต่างความเชื่อของผู้เรียนและผู้สอนด้านกลยุทธ์ในการอ่านภาษาญี่ปุ่น
และการส่ือสาร พบว่า ค่า p > 0.05 แสดงว่า ความเชื่อด้านกลยุทธ์ในการอ่านภาษาญี่ปุ่นและการส่ือสาร
ของผู้เรียนและผู้สอนไม่แตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ 
 เมื่อพิจารณาข้อค าถามความเชื่อของผู้เรียนและผู้สอนด้านกลยุทธ์ในการอ่านภาษาญี่ปุ่นและ  
การส่ือสารรายข้อ โดยข้อค าถามที่ว่า ท่านเห็นว่าการเดาเป็นเรื่องที่สมควรท าในการอ่านภาษาญี่ปุ่น  เมื่อ
ท่านไม่เข้าใจค าศัพท์ และ ข้อค าถามที่ว่า การอ่านออกเสียงได้ถูกต้องจะท าให้อ่านได้ดีนั้น พบว่า ค่า p < 
0.05 แสดงว่า ผู้เรียนและผู้สอนมีความเชื่อว่า การเดาเป็นเรื่องที่สมควรท าในการอ่านภาษาญี่ปุ่นเมื่อไม่
เข้าใจค าศัพท์ และการอ่านออกเสียงได้ถูกต้องจะท าให้อ่านได้ดี แตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ 
ตารางที่ 5  ค่าเฉล่ีย ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน และการทดสอบที (t-test) ความเชื่อของผู้เรียนและผู้สอน 
ด้านแรงจูงใจและความคาดหวังในการอ่านภาษาญี่ปุ่น 

 
ข้อ ประเด็นความเชื่อ x  S.D. t p 
ความเชื่อด้านแรงจูงใจและความคาดหวังในการอ่านภาษาญี่ปุ่น 
21 ถ้าท่านสามารถอ่านภาษาญี่ปุ่นได้ดีจะมีโอกาสได้งาน ผู้เรียน 3.63 1.02 

-1.763 .080 
ผู้สอน 4.18 0.75 

22 ท่านคิดว่าทักษะการอ่านเป็นเรื่องส าคัญ ผู้เรียน 3.92 0.88 
-6.472* .000 

ผู้สอน 4.82 0.40 
23 ความสามารถในการอ่านท าให้เข้ากับคนญี่ปุ่นได้ ผู้เรียน 3.25 0.97 

.230 .818 
ผู้สอน 3.18 1.32 

24 ปัจจุบันมีโปรแกรมช่วยแปลภาษาการฝึกอ่านจึงไม่ส าคัญ ผู้เรียน 2.15 1.06 
1.844 .067 

ผู้สอน 1.55 0.68 
25 คนท่ีอ่านได้มากกว่า 1 ภาษาเป็นคนเก่ง ผู้เรียน 3.63 1.18 

-.523 .601 
ผู้สอน 3.82 1.16 

26 การอ่านภาษาญี่ปุ่นท าให้สามารถได้รับข้อมูล  ข่าวสารท่ี
เป็นประโยชน์ตอ่ตัวท่าน 

ผู้เรียน 4.09 0.91 
-5.237* .000 

ผู้สอน 4.82 0.40 

ด้านแรงจูงใจและความคาดหวังในการอ่านภาษาญี่ปุ่น 
ผู้เรียน 3.45 0.59 

- .670 ผู้สอน 3.73 0.51 
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จากตารางที่ 5 แสดงให้เห็นความเชื่อด้านแรงจูงใจและความคาดหวังในการอ่านภาษาญี่ปุ่น 

ผูเ้รยีนมีค่าเฉลีย่ 3.45 อยูใ่นระดบัมาก ในขณะทีผู่ส้อนมค่ีาเฉลีย่ 3.73 อยูใ่นระดบัมากเช่นกนัเมือ่พจิารณา

รายข้อพบว่า ผู้เรียนเชื่อว่าหากสามารถอ่านภาษาญี่ปุ่นได้ดีจะมีโอกาสได้งาน มีค่าเฉลี่ย 3.63 อยูใ่นระดบั

มาก ผูส้อนมค่ีาเฉลีย่ 4.18 อยู่ในระดบัมาก  ผูเ้รยีนเชือ่ว่าทกัษะการอ่านเป็นเรือ่งส�ำคญั มค่ีาเฉลีย่ 3.92 อยู่ใน

ระดับมาก ผู้สอนมีค่าเฉลี่ย 4.82 อยู่ในระดับมากที่สุด นอกจากนี้ ผู้เรียนที่เชื่อว่าความสามารถในการอ่าน

ท�ำให้เข้ากับคนญ่ีปุ่นได้มีค่าเฉลี่ย 3.25 อยู่ในระดับปานกลาง ผู้สอนมีความเชื่อในประเด็นน้ี 3.18 อยู่ใน

ระดับปานกลาง ผู้เรียนเชื่อว่าเน่ืองจากปัจจุบันมีโปรแกรมช่วยแปล ดังน้ัน การฝึกอ่านด้วยตนเองจึงไม่ใช่

เรือ่งทีจ่�ำเป็น มค่ีาเฉลีย่ 2.15 อยู่ในระดบัน้อย ผูส้อนมค่ีาเฉลีย่ 1.55 อยู่ในระดับน้อย ผูเ้รยีนเชือ่ว่าคนท่ีอ่าน

ภาษาได้มากกว่า 1 ภาษา เป็นคนเก่ง มีค่าเฉลี่ย 3.63 อยู่ในระดับมาก ผู้สอนมีความเชื่อในประเด็นนี้ 3.82 

อยู่ในระดบัมาก นอกจากน้ี ผูเ้รยีนมคีวามเชือ่ว่าการอ่านภาษาญ่ีปุน่ท�ำให้ได้รบัข้อมลูข่าวสารทีเ่ป็นประโยชน์

ต่อตนเอง มีค่าเฉลี่ย 4.09 อยู่ในระดับมาก ผู้สอนมีค่าเฉลี่ย 4.82 อยู่ในระดับมากที่สุด

เมือ่เปรยีบเทยีบความแตกต่างความเชือ่ของผูเ้รยีนและผูส้อนด้านแรงจงูใจและความคาดหวังใน

การอ่านภาษาญ่ีปุน่พบว่า ค่า p > 0.05 แสดงว่า ความเชือ่ด้านแรงจงูใจและความคาดหวังในการอ่านภาษา

ญี่ปุ่นของผู้เรียนและผู้สอนไม่แตกต่างกันอย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติ

	 เมื่อพิจารณาข้อค�ำถามความเชื่อของผู้เรียนและผู้สอนด้านแรงจูงใจและความคาดหวังในการ

อ่านภาษาญ่ีปุ่นรายข้อ โดยข้อค�ำถามที่ว่า ท่านคิดว่าทักษะการอ่านเป็นเรื่องส�ำคัญ และ ข้อค�ำถามท่ีว่า  

การอ่านภาษาญี่ปุ่นท�ำให้สามารถได้รับข้อมูล ข่าวสารที่เป็นประโยชน์ต่อตัวท่าน นั้น พบว่า ค่า p < 0.05 

แสดงว่า ผู้เรียนและผู้สอนมีความเชื่อที่ว่า ทักษะการอ่านเป็นเรื่องส�ำคัญ และการอ่านภาษาญ่ีปุ่นท�ำให้

สามารถได้รับข้อมูล ข่าวสารที่เป็นประโยชน์ต่อตัวท่าน แตกต่างกันอย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติ

สรุปและอภิปรายผล

	 1.  ความเชื่อด้านความถนัดในการอ่านภาษาญ่ีปุ่นของผู้เรียนและผู้สอนน้ัน แม้ผลการศึกษา

จะไม่พบความแตกต่างอย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติ  แต่เมื่อพิจารณาข้อค�ำถามความเชื่อด้านความถนัดเป็น

รายข้อ โดยข้อค�ำถามทีถ่ามเฉพาะเจาะจงว่า ท่านมคีวามถนัดในการอ่านภาษาญ่ีปุน่ กลับพบว่าผูเ้รยีนและ

ผู้สอนมีความเชื่อต่อข้อค�ำถามนี้ แตกต่างกันอย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติ โดยผู้เรียนมีความเชื่อว่าตนเองมี

ความถนัดในการอ่านภาษาญ่ีปุ่น อยู่ในระดับปานกลาง อีกท้ัง ผู้เรียนยังเชื่อว่าภาษาแม่ไม่เป็นอุปสรรค

ต่อการอ่านภาษาญีปุ่น่อยู่ในระดบัปานกลางเช่นกัน นอกจากน้ี เมือ่เปรยีบเทียบการอ่านภาษาญ่ีปุน่กับการ

อ่านภาษาต่างประเทศท่ีเคยเรียนมา ผู้เรียนเชื่อว่าการอ่านภาษาญ่ีปุ่นง่ายกว่าการอ่านภาษาต่างประเทศ 

อื่นๆ ที่เคยเรียนมา อยู่ในระดับน้อย ในขณะที่ ผู้สอนเชื่อว่า ตนเองมีความถนัดในการอ่านภาษาญี่ปุ่น 

อยู่ในระดับมาก อีกทั้ง ยังเชื่อว่าภาษาแม่ไม่เป็นอุปสรรคต่อการอ่านภาษาญี่ปุ่น อยู่ในระดับมากอีกด้วย 

อย่างไรก็ดี จากข้างต้น สะท้อนให้เห็นว่าผู้เรียนและผู้สอนมีแนวโน้มความเชื่อด้านความถนัดใน 

การอ่านภาษาญ่ีปุน่เป็นไปในทิศทางท่ีแตกต่างกัน ประเดน็ดงักล่าวน้ี ผูวิ้จยัเห็นว่า การฝึกฝนทักษะการอ่าน

เพ่ือให้ผูเ้รยีนเกิดความมัน่ใจในทักษะการอ่านของตนเพ่ิมมากข้ึนเป็นส่ิงจ�ำเป็น ท้ังน้ี ผู้สอนอาจจดัการเสรมิ

การอ่านในสิ่งที่ผู้เรียนสนใจ และจากข้อค�ำถามปลายเปิดของแบบสอบถามยังพบว่า เนื้อหาที่ผู้สอนน�ำมา

ให้อ่านในชั่วโมงเรียนส่วนใหญ่เป็นต�ำราส�ำหรับการอ่านเน้ือหาไม่ดึงดูดใจ ท�ำให้การอ่านเป็นเรื่องน่าเบื่อ  
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ทั้งนี้ พิมพิศา เต่ารั้ง (2558) กล่าวถึง การที่ผู้สอนเป็นผู้วางแผนและก�ำหนดเนื้อเรื่องให้ผู้เรียนอ่านนั้นเป็น

สิง่ทีท่�ำให้ผูเ้รยีนขาดความรูส้กึอยากแสวงหาความรู ้ขาดแรงจงูใจในการเรยีน การให้ผูเ้รยีนได้ค้นหาเรือ่งท่ี

ตนเองอยากอ่านด้วยตนเอง ถือเป็นการให้โอกาสท�ำในสิง่ทีต่นเองคดิว่ามคีวามสขุน้ัน ส่งผลต่อผลสมัฤทธ์ิใน

การเรยีนของผู้เรียนเพิ่มขึ้น นอกจากนี้ Wigfield และ Guthrie (1997) กล่าวว่า ปริมาณการอ่านและความ

กว้างหรือความหลากหลายในการอ่าน (breadth of reading) มีความส�ำคัญต่อผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนใน

หลายด้าน ในขณะที่ Stanovich และ Cunningham (1992 อ้างอิงใน Wigfield and Guthrie,1997) พบผล

การศกึษาท่ีคล้ายกันว่า ปรมิาณการอ่านและความกว้างหรอืความหลากหลายในการอ่านเป็นตวัทํานายผล

สัมฤทธ์ิของการอ่าน นอกจากนี้ ในส่วนของเนื้อหาท่ีให้ผู้เรียนอ่านน้ัน Bergin (1999 อ้างอิงใน Ainley, 

Hillman and Hidi, 2002) พบว่าความสนใจในการอ่านมีผลต่อการเรียนรู้ นอกจากนี้ งานวิจัยที่ศึกษาเกี่ยว

กับทัศนคตต่ิอการอ่านพบว่า ทศันคตหิรอืความเชือ่ท่ีมต่ีอการอ่านส่งผลต่อพฤตกิรรมการอ่าน โดย Stokmans 

(1999) พบว่า ทัศนคติต่อการอ่านส่งผลต่อพฤติกรรมการอ่านอย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติโดยเฉพาะทัศนคติ

ที่เป็นความเชื่อว่าการอ่านจะท�ำให้ได้รับความเพลิดเพลิน

2.  ความเชื่อด้านความยากในการอ่านภาษาญ่ีปุ่นของผู้เรียนและผู้สอนไม่พบความแตกต่าง

อย่างมนัียส�ำคญัทางสถิต ิโดยผูเ้รยีนและผูส้อนมคีวามเหน็สอดคล้องกันว่า การอ่านเอาความเป็นเรือ่งทีย่าก

และแม้ว่าภาษาแม่ (ภาษาไทย) ไม่คล้ายคลึงกับภาษาญี่ปุ่นก็ตาม แต่ท้ังผู้เรียนและผู้สอนต่างก็เชื่อว่า

ในที่สุดตนเองจะสามารถอ่านภาษาญี่ปุ่นได้ดี

จากผลการศึกษาที่ทั้งผู้เรียนและผู้สอนเชื่อว่าในท่ีสุดตนเองจะสามารถอ่านได้ดีน้ัน ความเชื่อน้ี 

มีความสอดคล้องกับความเชื่อในเรื่องประสิทธิภาพในตน (self-efficacy) โดย Bandura (1977 อ้างอิง

ใน Wigfield and Guthrie, 1997) กล่าวว่า ความเชือ่ประสทิธิภาพในตน เป็นความคาดหวังในความสามารถ

ของตนเองในการท�ำงานต่างๆ กันให้ประสบความส�ำเร็จ การประเมินตนเองในด้านบวกท�ำให้รู้สึกว่ามีการ

เรยีนรูอ้ย่างมปีระสทิธิภาพ มแีรงจงูใจให้ท�ำงานอย่างต่อเนือ่ง ท้ังนี ้Schunk and Zimmerman (1997 อ้างองิ

ใน Guthrie et al., 2007) พบว่า ความรูส้กึของนักเรยีนเก่ียวกับความเชือ่ประสทิธิภาพในตนมคีวามสมัพันธ์

กับผลการเรียนของเด็ก การฝึกให้เด็กมีประสิทธิภาพและให้เด็กมีความเชื่อว่าประสิทธิภาพของตนเอง

มีมากข้ึนช่วยในการปรบัปรงุผลสมัฤทธ์ิทางการเรยีนของเดก็ให้ดข้ึีนทัง้ในวิชาคณิตศาสตร์และวิชาการอ่าน

3.  ความเชื่อด้านธรรมชาติของการอ่านภาษาญ่ีปุ่นของผู้เรียนและผู้สอนไม่พบความแตกต่าง

อย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติ  โดยผู้เรียนและผู้สอนมีความเชื่อที่สอดคล้องกันคือ ต้องมีความรู้ทางไวยากรณ์

ที่ดีจึงจะอ่านได้ และต่างเชื่อว่าการฝึกอ่านสามารถท�ำได้ด้วยตนเองโดยไม่ต้องอาศัยการเรียนในห้องเรียน  

ทั้งผู้เรียนและผู้สอนมีความเชื่อว่าจะต้องมีความรู้ทางไวยากรณ์ที่ดีจึงจะสามารถอ่านได้ ทั้งนี้ งานวิจัยของ 

サグアンシー (2016) ได้ศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างความสามารถในการอ่านภาษาญี่ปุ่นกับความวิตก

กังวลของผู้เรียนชาวไทยพบว่า ปัจจัยที่ท�ำให้ผู้เรียนเกิดความวิตกกังวลประการหน่ึงคือ ผู้เรียนไม่เข้าใจ

ไวยากรณ์ทีป่รากฏอยู่ในเรือ่งทีอ่่าน และเมือ่ผูเ้รยีนเกิดความวิตกกังวลย่อมส่งผลต่อความสามารถในการอ่าน

ของผู้เรียน สอดคล้องกับผลการศึกษาของ อมรรัตน์ มะโนบาล และเตวิช เสวตไอยาราม (2560, หน้า 44) 

ทีพ่บว่า ผูเ้รยีนภาษาญ่ีปุน่ชาวไทยรูส้กึว่าตนเองใช้เวลานานในการเรยีนรูไ้วยากรณ์ภาษาญ่ีปุน่ในทุกทักษะ 

ผูเ้รยีนคดิซ�ำ้แล้วซ�ำ้อกีเก่ียวกับไวยากรณ์นัน้ๆ เนือ่งจากความแตกต่างของไวยากรณ์ภาษาญีปุ่น่กับภาษาไทย

จึงท�ำให้ผู้เรียนต้องปรับระบบคิดเพื่อท�ำความเข้าใจและสื่อสาร
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อน่ึง เมื่อพิจารณาความเชื่อด้านธรรมชาติของการอ่านภาษาญี่ปุ่นรายข้อพบประเด็นที่น่าสนใจ

กล่าวคอื ผูเ้รยีนและผูส้อนมคีวามเชือ่ทีแ่ตกต่างกันว่า จ�ำเป็นทีจ่ะต้องเข้าใจวัฒนธรรมญ่ีปุน่จะท�ำให้สามารถ

อ่านได้ดีน้ันมีความแตกต่างกันอย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติ โดยผู้เรียนเชื่อว่าจ�ำเป็นจะต้องเข้าใจวัฒนธรรม

ญ่ีปุ่นจึงจะสามารถอ่านภาษาญ่ีปุ่นได้ดีอยู่ในระดับปานกลาง ซึ่งสามารถตีความได้ว่า ผู้เรียนไม่แน่ใจว่า 

การเข้าใจวัฒนธรรมจะท�ำให้สามารถอ่านภาษาญ่ีปุ่นได้ดี ในขณะท่ีผู้สอนมีความเชื่อในประเด็นนี้อยู่ใน

ระดับมาก กล่าวคือผู้สอนเชื่อว่า ความเข้าใจในวัฒนธรรมญี่ปุ่นจะส่งเสริมให้สามารถอ่านได้เข้าใจ

ทั้งน้ี Brown (1980) มีความเห็นว่า ภาษาและวัฒนธรรมมีความเก่ียวข้องกันอย่างมากจนยาก

ที่จะแยกภาษาออกจากวัฒนธรรมได้ ภาษาเป็นผลผลิตของวัฒนธรรมและเป็นตัวส่ือให้ผู้คนได้เรียนรู้และ

เข้าใจวัฒนธรรม ซึง่สอดคล้องกับ Seelye (1993) ทีก่ล่าวว่า การเรยีนรูภ้าษาเพียงอย่างเดยีวแต่ขาดซึง่ความ

เข้าใจในวัฒนธรรมของภาษาท่ีเรียนน้ันจะท�ำให้ผู้เรียนไม่สามารถใช้ภาษาน้ันได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

จากประเดน็นี ้ผูส้อนจงึควรชีใ้ห้ผูเ้รยีนเหน็ว่าภาษาและวฒันธรรมไม่สามารถแยกออกจากกันได้ ความเข้าใจ

ทางวัฒนธรรมจะช่วยให้ผู้เรียนเข้าใจความคิดของผู้ส่งสาร อีกทั้ง ในการฝึกการอ่านผู้สอนควรฝึกให้ผู้เรียน

สังเกตวัฒนธรรมญี่ปุ่นที่สะท้อนผ่านเนื้อเรื่องที่อ่าน รวมถึงชี้ให้เห็นความแตกต่างของวัฒนธรรมญี่ปุ่นและ

ไทยจากเนื้อหาที่อ่านด้วย

4.  ความเชือ่ด้านกลยุทธ์ในการอ่านและการสือ่สารของผูเ้รยีนและผูส้อน ไม่พบความแตกต่างกัน

อย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติ  โดยทั้งผู้เรียนและผู้สอนมีความเชื่อที่สอดคล้องกันว่า  การอ่านเก่งต้องอ่านบ่อย

การฝึกฝนเป็นสิง่ส�ำคญั อกีทัง้ ผูเ้รยีนและผูส้อนต่างก็มคีวามกังวลเมือ่ต้องอ่านออกเสียงต่อหน้าคนหมูม่าก

จากข้างต้น ผู้เรียนและผู้สอนเกิดความกังวลเมื่อต้องอ่านออกเสียงต่อหน้าคนหมู่มาก ทั้งน้ี 

ความวิตกกังวลในการเรยีนภาษาเป็นตวัแปรด้านจติใจทีม่อีทิธิพลต่อความส�ำเรจ็ในการเรยีนภาษาต่างประเทศ 

ความวิตกกังวลท�ำให้ผู ้เรียนภาษาขาดความมั่นใจ และมองไม่เห็นคุณค่าในตัวเองซึ่งเป็นผลท�ำให้

ประสทิธิภาพในการเรยีนลดน้อยลง  (Gardner, 1991 อ้างองิใน ปภังกร กิจทวี และคณะ, 2555) นอกจากน้ี

จากแนวคิดที่เรียกว่า Monitor model ของ Krashen (1982 อ้างอิงใน อมรรัตน์ มะโนบาล และเตวิช 

เสวตไอยาราม, 2560, หน้า 35) ได้อธิบายถึง “สมมติฐานตัวปิดก้ันการเรียนรู้” (The affective filter 

hypothesis) กล่าวคือ ความสัมพันธ์ระหว่างปัจจัยด้านอารมณ์ (ความรู้สึกกลัว ประหม่า เบื่อหน่ายและ

ความรูส้กึในลกัษณะต่อต้านต่อการเรยีนรูภ้าษา) กับการเรยีนรูภ้าษาท่ีสอง โดยระดบัหรอืความเข้มข้นของ

ตัวปิดกั้น (Filter) ซึ่งเกิดจากปัจจัยด้านอารมณ์เป็นอุปสรรคต่อการเรียนรู้ภาษา (Language Acquisition 

Device) ทั้งนี้ จากงานวิจัยที่ผ่านมาพบว่า ความวิตกกังวลมีแนวโน้มที่จะส่งผลกระทบต่อกระบวนการคิด

และกระบวนการจดจ�ำ ท�ำให้ผู้เรียนเกิดพฤติกรรมหลีกเลี่ยงการเรียนรู้และถูกดึงความสนใจด้วยสิ่งอื่นที่ไม่

เก่ียวข้องกับกระบวนการเรียนรู้ เมื่อบุคคลมีระดับความวิตกกังวลมากและน้อยแตกต่างกันจะท�ำให้

โครงสร้างของกระบวนการจดจ�ำมีความแตกต่างกันไปด้วยซึ่งส่งผลต่อการจดจ�ำข้อมูลในระยะยาวของ

แต่ละบุคคลมีความแตกต่างกัน (Eysenck, 1990 อ้างอิงใน อมรรัตน์ มะโนบาล และเตวิช เสวตไอยาราม, 

2560, หน้า 35-36) อีกทั้ง ผู้เรียนจะเรียนรู้ได้มากหรือน้อย และสามารถเรียนรู้ได้หรือไม่นั้น ขึ้นอยู่กับระดับ

หรอืความเข้มข้นของตวัปิดก้ัน เช่น หากผูเ้รยีนมคีวามวติกกังวลในการเรยีนรูภ้าษา จะท�ำให้ระดบัและความ

เข้มข้นของตัวปิดก้ันการเรียนรู้ด้านอารมณ์สูงข้ึน ส่งผลให้ประสิทธิภาพในการน�ำเข้าข้อมูลเพ่ือการเรียนรู้

ลดลง (Gass and Selinker, 2001 อ้างอิงใน อมรรัตน์ มะโนบาล และเตวิช เสวตไอยาราม, 2560, หน้า 36)
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นอกจากนี ้ยังพบประเดน็ทีน่่าสนใจ กล่าวคือ ข้อค�ำถามทีว่่า การอ่านออกเสยีงได้ถูกต้องจะท�ำให้

อ่านได้ดีนั้น ผู้เรียนเชื่อว่าการอ่านออกเสียงได้ถูกต้องจะท�ำให้อ่านได้ดีอยู่ในระดับมาก ในขณะท่ีผู้สอนมี

ความเชื่ออยู่ในระดับปานกลาง  โดยเมื่อพิจารณาเปรียบเทียบความเชื่อของผู้เรียนและผู้สอนต่อข้อค�ำถาม

ดังกล่าวนี้ พบว่า มีความแตกต่างกันอย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติ ประเด็นดังกล่าวนี้สะท้อนให้เห็นว่า ผู้เรียน

ค�ำนึงถึงความถูกต้องในการอ่านออกเสียงค่อนข้างมาก ในขณะที่ผู้สอนค�ำนึงถึงประเด็นการอ่านออกเสียง

ในระดับที่น้อยกว่า

5.  ความเชื่อด้านแรงจูงใจและความคาดหวังในการอ่านภาษาญ่ีปุ่นของผู้เรียนและผู้สอนไม่พบ

ความแตกต่างกันอย่างมนียัส�ำคญัทางสถิต ิกล่าวคอื ทัง้ผูเ้รยีนและผูส้อนมแีนวโน้มความเชือ่ด้านแรงจงูใจ

และความคาดหวังในการอ่านภาษาญ่ีปุน่สอดคล้องไปในด้านบวก ยังคงเหน็ความส�ำคญัของการอ่านแม้ว่า

ในปัจจุบันจะมีโปรแกรมแปลภาษาเกิดขึ้นก็ตาม อีกท้ัง ในเรื่องของการหางานผู้เรียนและผู้สอนเชื่อว่า 

การมีทักษะการอ่านที่ดียังส่งผลให้มีโอกาสที่จะได้งานท�ำด้วย

โดยเมือ่พิจารณาข้อค�ำถามรายข้อ พบว่า ผูเ้รยีนเชือ่ว่าทกัษะการอ่านเป็นเรือ่งส�ำคญัในระดบัมาก 

ในขณะท่ีผูส้อนมคีวามเชือ่ในประเดน็นีอ้ยู่ในระดบัมากทีส่ดุ อกีท้ัง ในประเดน็ค�ำถามทีว่่า การอ่านภาษาญ่ีปุน่

ท�ำให้ได้รบัข้อมลูข่าวสารท่ีเป็นประโยชน์ต่อตนเองน้ัน ผู้เรยีนมคีวามเชือ่ในประเด็นน้ี อยู่ในระดับมาก โดยท่ี

ผู้สอนมีความเชื่อในประเด็นนี้ อยู่ในระดับมากที่สุด และเมื่อพิจารณาเปรียบเทียบความเชื่อของผู้เรียนและ

ผู้สอนที่มีต่อข้อค�ำถามข้างต้นทั้ง 2 ข้อ พบว่า มีความแตกต่างอย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติ สะท้อนให้เห็นว่า 

จะเห็นได้ว่าผู้เรียนมีความเชื่อต่อความส�ำคัญของทักษะการอ่าน และความเชื่อต่อประโยชน์ของทักษะ

การอ่านในระดับท่ีน้อยกว่าผู้สอน ซึ่งในประเด็นนี้ ผู้วิจัยเห็นว่า ผู้สอนในรายวิชาการอ่านควรชี้ให้ผู้เรียน

ตระหนักถึงความส�ำคัญของการอ่านและประโยชน์ท่ีตัวผู้เรียนจะได้รับจากการมีทักษะการอ่านท่ีดีด้วย

ซึ่งเมื่อผู้เรียนมีความตระหนักในประเด็นดังกล่าวน้ีแล้ว ย่อมจะส่งผลต่อความตั้งใจที่จะพัฒนาทักษะ

การอ่านของตนเองต่อไปด้วย

ข้อเสนอแนะ

	 1.  ข้อเสนอแนะส�ำหรับการจัดการเรียนการสอนการอ่าน

	 นอกจากการจัดการเรียนการสอนรายวิชาการอ่านในชั่วโมงเรียนแล้ว ผู้สอนควรจัดกิจกรรมหรือ

โครงการส่งเสริมการอ่านนอกห้องเรียน รวมถึงการให้ผู้เรียนได้มีโอกาสเลือกเน้ือหาท่ีตนเองอยากอ่าน

จะเป็นการส่งเสริมให้ผู้เรียนเห็นความส�ำคัญของการอ่านมากขึ้น รวมถึงเพิ่มแรงจูงใจในการอ่าน ลดความ

วิตกกังวลที่มีต่อการอ่านของผู้เรียน ยังจะส่งผลต่อผลสัมฤทธิ์ในการอ่านของผู้เรียนต่อไป

	 2.  ข้อเสนอแนะส�ำหรับงานวิจัยต่อไป

	 งานวิจัยนี้ศึกษาเปรียบเทียบความเชื่อของผู้เรียนและผู้สอนภาษาญี่ปุ่นชาวไทยที่มีต่อการอ่าน

ภาษาญี่ปุ่นเท่านั้น ควรมีการศึกษาความเชื่อของผู้เรียนและผู้สอนที่มีต่อทักษะภาษาญี่ปุ่นอื่น ๆ  ทั้งการพูด

การฟัง และการเขียน รวมถึงความเชื่อของผู้เรียนท่ีมีต่อไวยากรณ์ด้วย นอกจากน้ี การศึกษาเปรียบเทียบ

ความเชือ่ของผูส้อนชาวไทยและผูส้อนชาวญ่ีปุน่ซึง่เป็นผูท้ีต้่องท�ำงานร่วมกันน้ันว่า มคีวามเชือ่เก่ียวกับการ

จัดการเรียนการสอน หรือบทบาทหน้าท่ีของผู้เรียนและผู้สอนว่าเหมือนกันหรือมีความแตกต่างกันหรือไม่

อย่างไรก็เป็นประเด็นที่น่าสนใจที่ควรมีการศึกษาต่อไปด้วย
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